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122Oa. SESION 

Celebrada en Nueva York, el jueves 3 de junio de 1965, a las 15 horas 

Presidente: Sr. J. G. DE BEUS (Pafses Bajos), 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: Bolivia, Costa de 
Marfil, China, Estados Unidos de America, Francia, Jordania, Malasia, Paises 
Bajos, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Unidn de Repfiblicas 
Socialistas Sovieticas, Uruguay. 

Orden del día provisional (S/Agenda/1220) 

1, Aprobación del orden del dfa. 

3, Carta, del 1 de mayo de 1965, dirigida al Presi- 
dente del Consejo de Seguridad por el Represen- 
tante Permanente de la Unión de Repúblicas Socia- 
listas SoviBticas (S/6316). 

Expresiones de gracias al Presidente saliente 

1. EI PRESIDENTE (traducido del inglés): Antes de 
aprobar nuestro orden del día provisional, desearfa 
decir algunas palabras al Presidente saliente, señor 
Ramani, de Malasia. Desde hace ya largo tiempo se 
sigue la prktica de que el nuevo Presidente del Con- 
sejo de Seguridad manifieste la gratitud de los miem- 
bros del Consejo al Presidente del mes anterior. 
A veces el predecesor merece esos elogios; otras 
veces, no, por el simple hecho de que el Consejo no 
se ha reunido durante su mandato. Pero creo que po- 
demos decir sin temor a equivocarnos que rara vez 
en la historia de las Naciones Unidas ha tenido el 
Consejo de Seguridad más motivos de felicitar a su 
ex Presidente que los que tiene ahora de rendir home- 
naje al Sr. Ramani por la forma de dirigir los debates 
durante el mes de mayo. En ese mes el Consejo de 
Seguridad celebró veinticinco sesiones, la cifra mãs 
elevada desde agosto de 1947, y muchas de sus deli- 
beraciones, como todos sabemos, versaron sobre un 
tema muy delicado. En tan difi’ciles circunstancias, 
usted, señor Ramani, dirigib nuestros debates con la 
claridad de un jurista experimentado, la imparciali- 
dad de un juez, y el sentidodel humor que ~610 poseen 
los hombres inteligentes, Además, aquéllos de 
nosotros que colaboramos estrechamente con usted 
en discusiones oficiosas fuera de esta sala hemos te- 
nido la oportunidad de admirar sus inagotables es- 
fuerzos y su perseverancia por llegar a una soluciãn 
en cuestiones prgcticamente insolubles asf como su 
habilidad para encontrar fórmulas adecuadas. 

2, En los anales de las Naciones Unidas se recordará, 
sin duda, durante largo tiempo, el mes de mayo de 
1965; en el pasivo de ese peri’odo, se inscribir&, 
mucho me temo, la acrimonia de algunas de las dis- 
cusiones, y en el activo la actitud de su Presidente. 
Y por ello le damos las gracias, Sr. Ramani, 

3. Sr, RAMANI (Malasia) (traducido del ingles): Se- 
íior Presidente, ha sido usted verdaderamente muy 
amable al hacer referencia, en t6rminos tan caluro- 
SOS, al desempeño de mis funciones de Presidentedel 
Consejo de Seguridad durante el mes pasado. He te- 
nido ocasi6n durante los filtimos cinco meses de es- 

tablecer estrechas relaciones personales con usted, 
señor Presidente, relaciones que recuerdo con placer 
y que confío se mantengan en los meses y años veni- 
deros. Sus palabras pues son la muestra de su amis- 
tad hacia mf como colega y no tantocomo Presidente. 
Un Presidente es el igual de sus compañeros y no 
algo más y, como he tenido ocasiónde señalar durante 
los debates del mes pasado, estd tambign, más que 
ningGn otro miembro al servicio del Consejo - al 
menos yo siempre he considerado asf mis funciones. 
Si no fuera pecar de inmodesto dirfa que ningim ser- 
vidor ha disfrutado tanto como yo en el desempeño 
de su labor. 

4. He tenido la ocasión, y no dir6 si la mala o la 
buena suerte, de desempeñar mis funciones durante 
más horas y en mayor número de sesionesque ningfin 
otro Presidente desde 1947; por lo menos esto es lo 
que me han dicho los estadi’sticos de la Secretarfa. 
Y aun cuando yo he disfrutado con mi trabajo, no puedo 
pretender, ni suponer siquiera, que mi mandato haya 
producido la misma satisfaccibn a todos los repre- 
sentantes, Pero permftaseme decir que he intentado 
por todos los medios ser imparcial y que se me con- 
siderase como tal. Para esto bltimo me he limitado, 
en calidad de representante de mi país, a intervenir 
~610 en los momentos mbs decisivos del debate. Ahora 
que parece que he adquirido, a juzgar por las actas 
oficiales, una cierta fama de jurista experimentado, 
mis colegas podrán darse cuenta de oubnto he tenido 
que forzarme para no intervenir todo lo que hubiese 
deseado. 

,5. La imparcialidad es una virtud subjetiva; pero si 
no se demuestra objetivamente se mantiene en secreto 
del hombre y su conciencia, Por ello, debo señalar 
que, aun teniendo en cuenta la clara divergencia de 
opiniones sobre el asunto examinado, todoslos repre- 
sentantes, y no sólo aquellos partidarios de una u otra 
tesis, estuvieron dispuestos en algún momento a re- 
chazar mis opiniones sobre cuestiones de procedf- 
miento o de otra fndole, con la misma independencia, 
por no decir con igual vehemencia. Esto es prueba 
suficiente de esa virtud que de otro modo hubiese 
quedado oculta. 

6. Pero todos mis colegas sin excepci6n me han 
ayudado a desempegar mis funciones dentro de los 
limites de mi competencia: y esta cooperacibn bené- 
vola, ha sido el motivo, la causa misma, del Éxito 
a que usted señor Presidente, ha hecho referencia 
y que he podido alcanzar en el desempeñode las altas 
funciones que ejerce usted ahora. Deseo pues dar las 
mas expresivas gracias a todos y cada uno de mis 
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colegas, por haber permitido que pueda recordar ahora 
con cierta satisfacción la labor realizada. No puedo 
por menos de mencionar a este respecto al personal 
de la Secretaria que en todo momento, y digo bien en 
todo momento, ya fuese del día o de la noche, estuvo 
dispuesto a prestarme de buen grado su ayuda y ase- 
soramiento, 

7. Poco después de mi llegada a Nueva York, el 
mundo editorial de los Estados Unidos se vio con- 
mocionado por el libro titulado Seven Days inMay, 
cuyos dos autores tuvieron un enorme éxito. No se 
si llegar6 o no a escribir un libro que se llamarh 
“Veinticuatro Días de Mayo”, pero en todo caso siem- 
pre recordaré el inestimable capital de comprensibn 
y satisfacci6n que he adquirido, gracias a ustedes en 
esas veinticuatro jornadas. 

Aprobación del orden del día 

8. El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): Antes de 
pasar a aprobar el orden del día, desearfa explicar 
al Consejo los motivos que me han llevado a convocar 
una sesi6n en este momento. Como sin duda recorda- 
ran los representantes, al final de nuestra bltima 
sesión el entonces Presidente del Consejo de Seguri- 
dad dijo lo siguiente: 

“Huelga decir que si cualquier miembro del Con- 
sejo considera conveniente o necesario celebrar una 
reunibn en un momento dado, y asf me lo comuni- 
case, para examinar alguna otra información que 
obre en su poder, consultaré a los miembros del 
Consejo a fin de convocar una sesibn inmediata- 
mente.” [1219a. sesión, párr. 37.1 

No se formul6 ninguna objeción a esta declaracióndel 
Presidente [Sr. Ramani], y por ello fue aprobada. 

9. Ayer a tiltima hora de la tarde recibfuna solicitud 
del representante de la Uni6n Soviética para que se 
convocara una reunilin de emergencia del Consejo de 
Seguridad. Deseaba especialmente que se examinara 
la cuestibn de los dos telegramas que el Presidente 
del Consejo de Seguridad habfa recibido del Sr. Jottin 
Cury, en los que se pedfa que se enviara la Comisión 
de Derechos Humanos de las Naciones Unidas a la 
RepGblica Dominicana. 

10. De acuerdo con la práctica tradicional y con la 
declaraci6n hecha el mes pasado por el Presidente del 
Consejo de Seguridad, consult6 a los miembros del 
Consejo y tuve la suerte de poder hablar con todos 
ellos ayer por la noche. La mayorfa de los miembros 
indicaron que, si el tema de la reunión iban a ser los 
telegramas del Sr. Jottin Cury, no crefan prima facie 
que esos telegramas fueran una cuestibn de laque tu- 
viera que tratar el Consejo, ya que sereferi’a a dere- 
chos humanos. Sin embargo, señalaron que si algtín 
miembro del Consejo insisti’a en esa reunión, no se 
opondrfan a ella. En cuanto al momento mas adecuado, 
algunos miembros fueron partidarios del lunes y otros 
del viernes, si bien otros, tambiéneneste caso mayo- 
ri’a, declararon que estaban dispuestos a reunirse en 
cualquier momento. 

11. Me puse de nuevo en contacto con el Embajador 
Fedorenko, le expuse la situación y le pregunt6 si 
segufa queriendo que se celebrara una reunión del 
Consejo de Seguridad. Me confirm6 que lnsistfa en 
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ello. En cuanto al momento de la sesión, el Embaja- 
dor Fedorenko estimb que COnVenfa que Se celebrase 
hoy y no mas tarde, dado que no se habla formulado 
ninguna objecibn, y que la mayorfa de los miembros, 
estaban dispuestos a reunirse en Cualquier momento, 
convoquué esta sesi6n de acuerdo con el artfculo 2 
del reglamento provisional que dice asf: 

IrEl Presidente convocara a sesión al Consejo de 
Seguridad a peticiein de cualquier miembro del Con- 
sejo de Seguridad”. 

12. Para ser totalmente exacto, añadiré queennues- 
tra segunda conversación, el Embajador Fedoreriko 
me indicó asimismo que no ~610 querfa examinar los 
dos telegramas del Sr. Cury sino también otros as- 
pectos de la cuesti6n. 

13. Tiene la palabra el representante de los Estados 
Unidos. 

14. Sr, YOST (Estados Unidos de AmBrica) (traducido 
del inglés): Desearfa hacer un breve comentario sobre 
nuestro orden del dfa provisional y suaprobaci6n. He- 
mos escuchado con gran interés las explicaciones del 
Presidente sobre el motivo de esta reuni6n y SU con- 
vocacibn urgente, ~610 veinticuatro horas despu6s de 
presentada la solicitud. Sin embargo, debo confesar 
que hay algo que no entiendo muy bien. 

15. Nuestro orden del día provisional menciona la 
carta del 1 de mayo del representante de la Unibn 
Sovietica, en la que se pedia una reunión del Consejo 
para examinar la cuestibn de la “injerencia armada 
de los Estados Unidos en los asuntos internos de la 
Reptíblica Dominicana”. Este es evidentemente, el 
mismo tema del orden del dfa que fue objeto de las 
numerosas reuniones sobre la situaci6n dominicnns 
que se celebraron el mes pasado, que aprobamos dos 
resoluciones y rechazamos dos proyectos de resolu- 
ción. A este respecto, cabe sefialar incidentalmente 
que el proyecto de resolución que se rechazó de ma- 
nera mas contundente y que ~610 obtuvo el apoyo par- 
cial de un miembro del Consejo, ademgs de la Unidn 
Soviética, fue aquel que pretendía que el Consejo de 
Seguridad confirmase la acusación que figuraba en la 

carta de la delegaci6n soviética antes mencionada. 

16. Nos damos perfecta cuenta, señor Presidente, 
como usted nos ha recordado, que el Consejo signe 
ocup8ndose de esta cuestión y puede ser convocado 
si algdn acontecimiento nuevo y alarmante requiere 
su atenci6n. Suponemos que tales hechos, si se pro- 
dujesen, se referirfan al mantenimiento de la paz y 
la seguridad internacionales, ya que es Bsta la pri- 
mordial responsabilidad que incumbe al Consejo, Sin 
embargo, no tengo conocimiento de que tales hechos 
se hayan producido por el momento, En realidad se 
ha respetado la estricta cesaciãn del fuego pedida 
por el Consejo y, gracias a la OEA,el punto principal 
en que todavfa se segura disparando de forma intermi- 
tente, el Palacio Presidencial fue ocupado ayer por 
fuerzas de la OEA, en este caso tropas brasileñas, 

1’7. Si bien es verdad que todavía subsisten en la 
RepGblica Dominicana grandes divergenciaspolfiicas, 
no se ha producido recientemente, en relacibn con el 
mantenimiento de la paz y seguridad internacionales, 
ningíin hecho que pueda en modo alguno justificar una 
reuni6n urgente del Consejo de Seguridad. 



13. De su declaración deducimos, señor Presidente, 
que el representante de la Unión Soviética pidió que 
se celebrase esta reunión fundamentalmente para 
examinar dos comunicaciones del Sr. Jottin Cury, 
de 25 y 30 de mayo, en las que se alegan ciertas 
violaciones de derechos humanos, Deseari’a formular 
dos observaciones sobre este punto, En primerlugar, 
parece que tales alegaciones no guardan relaci6n en 
absoluto con el tema inscrito en nuestro orden del 
dfa y por tanto con la cuestión que habri’amos de 
examinar si aprobásemos ese orden del dfa. En se- 
gundo lugar, yo no sabfa que el Consejo de Seguridad 
fuese el 6rgano competente de las Naciones Unidas 
para ocuparse de cuestiones de derechos humanos. 

19, Conviene señalar ante todo que el propio seflor 
cury no pide al Consejo de Seguridad que examine 
el asunto sino que envfe la Comisi6n de Derechos 
Humanos de las Naciones Unidas para verificar sus 
cargos; en segundo lugar, hay que indicar que el Pre- 
sidente del Consejo de Seguridad pidib al Secretario 
General que enviase esta comunicaci6n al Director 
de la Divisi6n de Derechos Humanos de las Naciones 
Unidas, a la cual el Secretario General contest6 que 
lo hacia. de acuerdo con el procedimiento establecido; 
en tercer lugar, segfin el mensaje del Secretario Ge- 
neral Adjunto de la OEA [S/6404] al Secretario Ge- 
neral de las Naciones Unidas, tanto el llamado Go- 
bierno Constitucional como el llamado Gobierno de 
Reconstruccibn Nacional de la Reptíblica Dominicana 
han pedido a la OEA que envié representantes de la 
Comisiãn Interamericana de Derechos Humanos para 
investigar esas, acusaciones. 

20, Por ello no entiendo bien por qu6 el Consejo de 
Seguridad ha de ocuparse del asunto. Si la delegacibn 
soviética desea ahora que el Consejo de Seguridad 
pase a estudiar cuestiones de derechos humanos que 
incumben a la Comisión de Derechos Humanos y a la 
Asamblea General, estoy seguro de que la situacibn 
en la Unión SoviBtica y en los países vecinos nos 
proporcionarfa amplia materia de discusión. 

21, Por dltimo. respecto de la pertinencia y urgen- 
cia del orden del dfa que se nos propone, hay que 
sefialar que el Presidente y el Secretario Ejecutivo 
de la Comisi6n de Derechos Humanos de la OEA se 
encuentran ya. en Santo Domingo, a petición de las 
dos facciones que acabo de mencionar, incluida aquélla 
a que pertenece el Sr. Cury, y que estos funcionarios 
se dedican activamente a investigar las supuestas 
violaciones de derechos humanos que el representante 
de la Unibn Soviética pretende aducir ante nosotros, 
con la moderación y objetividad, desde luego, que lo 
caracterizan, 

22. Por ello mi delegación abriga serias dudas,pese 
8 las titiles explicaciones del Presidente, sobre la 
cuestión exacta que hemos de examinar, sobre los 
motivos de que el Consejo de Seguridad se aparte de 
SUS obligaciones normales para ocuparse de cuestio- 
nes de derechos humanos, sobre si verdaderamente se 
tiene esta intención y sobre las razones por las cuales 
el representante de la Unión Sovi&ica ha estimado 
oportuno, por un motivo tan nimio, convocarnos a 
todos con tanta urgencia. 

23. Todo el mundo sabe, claro esti, que los Estados 
Unidos nunca se han opuesto a un debate libre en el 
Consejo de Seguridad o en cualquier otro lugar, y, si 

la mayoria de los representantes estima que la insis- 
tencia de un dnico miembro del Consejo nos obliga a 
reunirnos a pesar de las insdlitas circunstancias que 
acabo de enumerar, no nos opondremos oficialmente 
a que se apruebe el orden del dfa. 

24. El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): De la 
declaraci6n del representante de los Estados Unidos 
deduzco que no desea oponerse formalmente ala apro- 
baciOn del orden del día provisional. Por ello, si no 
se formulan nuevas observaciones respecto de1 orden 
del dfa, considerar6 que se aprueba. 

Queda aprobado el orden del día. 

Carta, del 1 de mayo de 1965, dirigido al Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Representante Per- 
manente de la Unión de Repúblicas Socialistas So- 
viéticas (S/6316) 

25. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El Pre- 
sidente ha recibido una carta del representante per- 
manente interino de Cuba ante las Naciones Unidas 
[S/6407]1/, en la que vuelve a pedir que se le invite 
a participar, sin derecho de voto, en el examen de la 
cuestión de que ahora nos ocupamos. De acuerdo con 
la practica acostumbrada, propongo, si no hay ninguna 
objeción, que se invite al representante de Cuba a to- 
mar asiento a la mesa del Consejo, 

Por invita&% del Presidente, el Sr. Alfinso Mar- 
tiínez (Cuba) toma asiento a la mesa del Consejo. 

26. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Antes de 
conceder la palabra al primer orador inscrito, desea- 
ría señalar a la atención del Consejo algunos docu- 
mentos recientes que hemos recibido sobre la cues- 
tión que nos ocupa. Ayer y hoy llegaron cuatro tele- 
gramas de la Organización de los Estados Americanos. 
Figuran en los documentos S/64OOl/ y S/64011/, que 
contienen los textos de las resoluciones aprobadas el 
2 de junio por la Organizaci6n de los Estados Arneri- 
canos, y en los documentos S/6404l/y S/6404/Add.ll/, 
relativos al envío a Santo Domingo de funcionarios 
de la Comisi6n Interamericana de Derechos Humanos. 
Además, el Consejo ha recibido hoy el informe del 
Secretario General que tienen a la vistalos miembros 
en el documento S/64081/. Afiadiré que he recibido 
también una carta de los representantes permanentes 
de 13 pafses latinoamericanos, carta que se estã 
traduciendo y que se distribuirá a los miembros 
esta tarde con la signatura S/6409. 

27. Como todos los miembros disponen de estos do- 
cumentos, excepto del tíltimo que se les distribuir& 
en seguida, concedo ahora la palabra al primer orador 
de mi lista, el representante de la Unión Soviética. 

28. Sr. FEDORENKO (Unión de RepGblicas Socialis- 
tas SoviBticas) (traducido de la versión francesa del 
texto ruso): Antes de exponer el punto de vista de la 
delegacidn sovi&ica, desearfa, seiíor Presidente, ha- 
cer algunas observaciones sobre la declaracibn, bas- 
tante irritante, que acaba de pronunciar el represen- 
tante de los Estados Unidos, 

29. En primer lugar, la cuestiónde la invasiónarma- 
da de la Reptiblica Dominicana por los Estados Unidos 

‘/ Véase Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Vigésimo Año, 
Suplemento de abríl, mayo y junio de 1965. 
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fue llevada al Consejo de Seguridad por la Uni6n 
Soviética, y se mantiene en el orden del dfa. 

30. En segundo lugar, la situaci6n en la Repfiblica 
Dominicana -no- ha cambiado en absoluto desde la in- 
tervencibn americana, pues el pafs sigue ocupado por 
las fuerzas de los Estados Unidos. El crimen come- 
tido por los intervencionistas y los agresores subsiste 
y no ha sido castigado todavi’aa. 

31. En tercer lugar, el imperialismo americano con- 
tinfia la represión contra el pueblo de ese pequeño 
Estado latinoamericano, miembro de nuestra Orga- 
nizacibn. Por ello, exponer la situacibn como acaba 
de hacerlo el representante de los Estados Unidos,es 
tergiversar conscientemente la realidad e intentar 
engaiiar al Consejo de Seguridad. 

32. En cuarto lugar, teniendo en cuenta que en la 
Gltima sesión se decidió, como el Presidente acaba 
de recordar que, en caso necesario, podrfa convo- 
carse urgentemente el Consejo de Seguridad a peti- 
ción de cualquiera de sus miembros, hemos solicitado 
a su Presidente que asf lo hiciera. 

33. En cuanto a los motivos por los cuales hemos 
pedido esta convocaci6n urgente del Consejo de Segu- 
ridad, son más que suficientes, y vamos a demostrarlo 
inmediatamente, 

34. _ Dado que la ingerencia armada de los Estados 
Unidos en los asuntos internos de la Reptíblica Domi- 
nicana contintia efectuándose al amparo de la Organi- 
eaciãn de los Estados Americanos, el Gobierno sovi& 
tico me ha pedido que haga la declaración siguiente y: 

“Los Estados Unidos, habiendo realizado clara- 
mente una intervenci6n militar en la Repbblica Do- 
minicana, Estado soberano, y habiendo de este modo 
violado abiertamente los principios mds importantes 
de la Carta de las Naciones Unidas y las normas 
universales de derecho internacional, utilizan a la 
Organizaci6n de los Estados Americanos para disi- 
mular sus actos de agresibn. El 6 de mayo de 1965, 
la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones 
Exteriores de los Estados Miembros de la OEA, 
pese a la oposición categ6rica de varios paises de 
América Latina que participaron en dicha ReuniBn, 
aprobá, bajo la presi6n directa de los Estados Uni- 
dos, una resolución sobre la creaci6n y utilización 
en la RepGblica Dominicana de una llamada Wuerza 
Interamericana”, 

“Esta resolución de la OEA está en contradición 
flagrante con Za Carta de las Naciones Unidas. 

“La resolucibn de la OEA viola el Artfculo2 de la 
Carta de las Naciones Unidas que prohibe a los 
Miembros de la Organizacibn, en sus relacionesin- 
ternacionales, recurrir a la amenaza o al uso de la 
fuerza “contra la integridad territorial o la inde- 
pendencia polftica de cualquier Estado, o en cual- 
quier otra forma incompatible con los Prop6sitos 
de las Naciones Unidas”. 

“Esta resolucián viola el Artfculo 39 de la Carta 
de las Naciones Unidas, segbn el cual el Consejo de 
Seguridad es el órgano a quien incumbe determinar 
“la existencia de toda amenaza a la paz, quebranta- 
miento de la paz o acto de agresión” y decidir qu6 

2/ Distribuida ulteriormente cm la signatura S/6411. 

medidas ser& tomadas “para mantener 0 restable- 
cer la paz y la seguridad internacionales”. 

11 La resolución de la OEA contradice el Arti’culo 53 
de la Carta en el que se indica que no se aplicará 
ninguna medida coercitiva en virtud de acuerdos 
regionales o por OrganismoS regionales “sin auto- 
rización del Consejo de Seguridad”. 

“Por consiguiente, la resolución de la OEA viola 
las disposiciones fundamentales de la Carta de fas 
Naciones Unidas y por tanto es ilegal. 

t1Los Estados Unidos no han tenido tampoco en 
cuenta los compromisos que habían adquirido en 
virtud de la Carta de la OEA y otros acuerdos in- 
teramericanos. En efecto, segtin el articulo 15 de 
la Carta de la OEA, ningk Estado o grupo de Es- 
tados tiene derecho de intervenir, directa o indi- 
rectamente, y sea cual fuere el motivo, en los 
asuntos internos o externos de cualquier otro. 

“Despu& de crear la “Fuerza Interamericana”, 
que utilizan para intervenir en los asuntos internos 
de la RepGblica Dominicana, los Estados Unidos 
intentan ahora organizar una fuerza permanente 
interamericana, lo que encierra un grave peligro 
para los dembs pafses de AmBrica Latina. Esto 
significa en realidad que las fuerzas imperialistas 
de los Estados Unidos quieren arrogarse, al amparo 
de la OEA, el derecho de injerencia en los asuntos 
internos de los otros Estados latinoamericanos 
para acabar con los gobiernos que no sean de su 
agrado y con las fuerzas democrãticas que intentan 
consolidar su libertad y su independencia, 

“El Gobierno sovi6tico considera indispensable 
‘seRalar a la atenciõn de los Miembros del Consejo 
de Seguridad y de todos los Estados Miembros de 
las Naciones Unidas las graves consecuencias que 
pueden acarrear las medidas tomadas por losEsta- 
dos Unidos con miras a utilizar la Organizaci6n de 
los Estados Americanos para sus propios fines de 
agresión, violando la Carta de las Naciones Unidas, 

“Es imposible no darse cuenta de que tales acti- 
vidades de los Estados Unidos son una nueva mani- 
festación de la polftica exterior agresiva de ese pafs. 
La intervención militar de los Estados Unidos en 
los asuntos internos de la Reptíblica Dominicana 
viene despu& de la agresión americana de Indoeht- 
na, de la intervenci6n de las potencias coloniales 
en el Congo y de la ingerencia de las fuerzas im- 
perialistas en los asuntos de Estados soberanos de 
otras partes del mundo. 

“El Gobierno soviético hace un llamamiento ai 
Consejo de Seguridad y a todos los Estados Miem- 
bros de las Naciones Unidas para que rechacen toda 
tentativa de arbitrariedad, ilegalidad y violacibn 
manifiesta de las disposiciones de la Carta de las 
Naciones Unidas. Hay que poner fin a la agresián 
americana en la Repfiblica Dominicana y retirar 
inmediatamente las fuerzas de los Estados Unidos 
y todas las tropas extranjeras, Hay que evitar que 

los Estados Unidos vuelvan a utilizar a la Organi- 
zaci6n de los Estados Americanos para lograr sus 
fines imperialistas e intervenir enlos asuntos inter- 
nos de Estados soberanos.tt 

35. Después de leer el texto de la declaración del 
Gobierno sovi&ico, la delegación de la URSS espera 
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que el Consejo de Seguridad la examine con toda la 
atencibn que merece y tome las medidas apropiadas. 

36. Para estudiar el contenido de unadeclaracióntan 
importante como Bsta, comprendemos que los Miem- 
bros del Consejo de Seguridad necesiten un cierto 
tiempo. A nuestro juicio, deberfan poder manifestar 
sus opiniones en la pr6xima sesibn del Consejo, que 
quizá podría fijarse para mañana, 4 de junio. 

37. Dicho esto, la delegacibn soviética desea prose- 
guir su intervencion despu& de la interpretaciõn 
consecutiva del texto de la declaraci6n del Gobierno 
soviético que acabo de leer. 

Se procede a la interpretación consecutiva de la de- 
claración de! Gobierno de la Unión Soviética que ha 
Iefdo eI representante de la URSS. 

38, El PRESIDENTE (traducido del ingl&): Al pare- 
cer 91 representante de la Unibn Sovietica prefiere 
proseguir ahora su intervención, salvo que algCm 
miembro desee comentar inmediatamente la primera 
parte de su declaraci6n. Como no hay ninguna obser- 
vación, vuelvo a conceder la palabra al representante 
de la Unibn SoviBtica. 

39. Sr. FEDORENKO (Unión de Repúblicas Socialis- 
tas SoviBticas) (traducido de la versión inglesa del 
texto ruso): La delegacibn soviética acaba de leer 
una declaración de su Gobierno y ~610 me queda aña- 
dir que le hemos enviado a usted, séñor Presidente, 
el texto de la misma con una carta del Representante 
Permanente de la Unión Soviética ante las Naciones 
Unidas, piditlndole que tenga a bien publicarla como 
documento oficial del Consejo de Seguridad. 

40. Este se ha reunido urgentemente porque, como 
hemos señalado, siguen llegando de la RepGblica Do- 
minicana noticias alarmantes que tienen la obligacibn 
de examinar lo antes posible y a cuyo respecto ha de 
adoptar las medidas apropiadas, 

41. La intervencibn armada de los Estados Unidos en 
la Repfiblica Dominicana continba desde hace ya más 
de un mes, Este pequeño pafs, Miembro de las Nacio- 
nes Unidas, ha sido victima de una agresión salvaje 
y se halla actualmente ocupado por fuerzas del impe- 
rialismo americano. Ante el mundo entero, Bste toma 
impunemente represalias contra el pueblo dominicano 
que, en nombre de ideales democratices y de la li- 
bertad, se ha sublevado contra un r6gimen que le era 
odioso. 

42. Violando flagrantemente la soberanfa y la inde- 
pendencia nacional de la Repfiblica Dominicana, piso- 
teando los principios y la Carta de las Naciones Uni- 
das y poniendo en peligro la existencia misma de la 
Organizacidn, los dirigentes de Washington est&n tra- 
tando de imponer al pueblo dominicano el regimen que 
mejor sirva los intereses egofstas del imperialismo 
estadounidense. Para conseguir esto, la Casa Blanca 
no duda en utilizar cualquier medio, por muy criminal 
0 monstruoso que sea, 

43. La delegación sovi6tica estima necesario señalar 
a la atenci6n de los miembros del Consejo de Segu- 
ridad la oomunicaci6n dirigida a su Presidente el 
25 de mayo de 1965 por el Ministro de Relaciones 
Exteriores del Gobierno Constitucional de la Reptíblica 
Dominicana, Sr. Jottin Cury, en la cual dicho Gobierno 
pide a las Naciones Unidas que hagan una investiga- 

cibn y tomen las medidas oportunas sobre las atroci- 
dades y represiones perpetradas en contra de la po- 
blacibn civil por las tropas del General Imbert en los 
sectores de Santo Domingo que estan bajo su control. 
Estos crfmenes sangrientos de los elementos reaccio- 
narios dominicanos que actban con la protecci6n y 
ayuda de las fuerzas armadas de los Estados Unidos 
no se limitan a la capital del pafs. 

44. El 29 de mayo, el Gobierno Constitucional, por 
conducto de su representante, volviõ a ponerse en 
contacto con las Naciones Unidas para comunicar las 
atrocidades que segufan cometiendo los acblitos de 
los Estados Unidos, En su segunda comunicación, 
dice que la llamada junta procede a ejecuciones en 
masa en el territorio de la Reptíblica Dominicana. 
En las ciudades de Barahona, Santiago y San Fran- 
cisco de Macorfs, en las provincias orientales y en 
el cementerio de Santo Domingo se hafusiladoa cien- 
tos de civiles partidarios del gobierno legitimo de la 
Reptíblica Dominicana, sin juicio ni mayores trLmites. 

45. Llegan noticias de las torturas y malos tratos 
que la junta está infligiendo a miles de prisioneros. La 
propia junta ha reconocido que el estadio de Quisqueya 
se ha convertido en un campo de prisioneros. 

46. Las declaraciones del Gobierno Constitucional de 
la RepStblica Dominicana encuentran amplio eco en la 
prensa de los Estados Unidos. Ya el 21 de mayo, por 
ejemplo, decía The New York Times: 

“En Santo Domingo no se esta matando a comu- 
nistas dominicanos sino a dem6cratas, liberales y 
constitucionalistas. Los asesinos son las tropas de 
una junta militar que en realidad ha sido creada por 
los Estados Unidos y que éstos ayudan manifiesta- 
mente”. 

47. Un corresponsal de The Christian Science Monitor 
dice en el mimero del 29 de mayo que “se reciben 
constantemente noticias de atrocidades cometidas por 
las fuerzas de la junta de Imbert” y que hay otra pri- 
si6n, la prisi6n Victoria, repleta de prisioneros de 
Imbert, cuya cifra se eleva a 1.500. Inclusola famosa 
“zona de seguridad” es escenario de acciones arbi- 
trarias por parte de los policfas de Imbert, que ac- 
tuando en connivencia con las fuerzas de ocupaciónde 
los Estados Unidos, detienen a ciudadanos dominica- 
nos e incluso a representantes oficiales del Gobierno 
Constitucional ante la Organización de los Estados 
Americanos. El auditor militar norteamericano, Coro- 
nel McDaniel, ha dicho con franqueza y cinismo que 
tales detenciones no estan prohibidas por el “regla- 
mento de la zona”. 

48. Como ven ustedes, el llamado “reglamento de la 
zona” se ha convertido en ley, El origen de tal regla- 
mento es bien conocido. En primer lugar los infantes 
de marina de los Estados Unidos invaden elterritorio 
de un Estado soberano, violan su soberanfa e indepen- 
dencia nacionales, ocupan el pafs, crean colonias in- 
ternacionales, zonas neutrales y zonas de seguridad,, 
y todo ello gracias a la fuerza de sus bayonetas, para 
instaurar despues el reino de lo arbitrario e intentar 
imponer a otros el modo de vida norteamericano y 
su mentalidad, Todo esto sigue la trayectoria bien 
conocida del bandidaje internacional, del colonialismo 
y de la usurpacibnimperialista, conla tinica diferencia 
de que, mientras antes se utilizaban cañoneros y flo- 
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tillas piratas, ahora se emplean cruceros ultrapoten- 
tes con importantes destacamentos represivos y 
portaviones con tropas aeroportadas. 

49. Es evidente que la responsabilidad Primera de 
estas represalias contra una poblaci6n pacffica y to- 
talmente inocente incumbe a aquellos que Pusieron 
en el poder a los verdugos del pueblo dominicano, 
les dieron armas y les incitan ahora a sus terribles 
crimenes. 

50. En el Consejo de Seguridad hemos tenido mas de 
una vez ocasi6n de citar hechos que prueban que la 
junta militar es obra de los invasores estadouniden- 
ses. El Gobierno de los Estados Unidos financia la 
junta y le proporciona millones de dólares que, como 
ha dicho el Gobierno Constitucional, se utilizan para 
pagar a los mercenarios del General Imbert. Ni 
siquiera los propios dirigentes de los Estados Unidos 
niegan esta poli’tica de corrupci6n por el d6lar y de 
tratos sospechosos. 

51. En una conferencia de prensa celebrada el 26 de 
mayo, el Secretario de Estado, Sr. Dean Rusk, dijo 
claramente que los Estados Unidos “habfan instado” 
al grupo de civiles y militares dirigidos por el 
General Imbert, a “esos gentlemen” como les llam6 
Dean Rusk, “a que se unieran e intentaran resolver 
los problemas de aquellas zonas del pafs que no se 
habfan visto directamente involucradas en las vio- 
lencias de Santo Domingo”. 

52. Según The New York Times de 28 de mayo, los 
Estados Unidos ayudan a la junta de Imbert - cosa 
que han reconocido también personalidades oficiales 
de este pafs. Pretenden que esto era necesario para 
establecer un equilibrio entre la junta y los rebeldes 
o dicho de otro modo, para que las marionetas de los 
Estados Unidos no corran la misma suerte que Syngman 
Rhee, Ngo Dinh Diem y otros. Y ahora que han adqui- 
rido fuerza gracias a la ayuda econbmicà de los 
Estados Unidos y al apoyo de los invasores, la junta 
de asesinos intenta establecer un régimen de terror, 
de represibn y dictadura militar en el país. 

53. De este modo, se amplfa e intensifica mLs la 
ingerencia impune de los Estados Unidos en la Repú- 
blica Dominicana. Y a nuestro parecer la situación 
real del pafs es totalmente diferente de la que ha 
intentado describirnos aqui’ el representante de los 
Estados Unidos. 

54, Los miembros del Consejo de Seguridad recor- 
daran, claro esta, cómo el representante de los 
Estados Unidos, Embajador Stevenson, desplegó sus 
grandes dotes de orador para explicar que’ su pafs 
habla invadido la República Dominicana por motivos 
altrufstas o como 61 mismo dijo, para “salvaguardar 
las vidas de los extranjeros”, preservar la demo- 
cracia, etc. Ya conocemos ahora el verdadero signi- 
ficado de la “democracia norteamericanatI. Se trataba 
de imponer por la fuerza un régimen de terror, de 
reacciOn, de represi6n de torturas policiacas y eje- 
cuciones en masa. Y todo ello para impedir que un 
pequeño pueblo amante de la libertad pudiese deci- 
dir su propio destino, para imponer un régimen que 
fuese favorable a Washington y que sirviese fiel- 
mente no ya los intereses nacionales del pafs sino 
los del imperialismo estadounidense. 

55. Pero ya casi nadie en los Estados Unidos re- 
cuerda el pretexto ridfculo de “la protecciãn a los 
extranjeros” de que tanto hablaron los norteameri- 
canos en los primeros días para justificar la inva- 
si6n armada de la República Dominicana. TambiBn 
se ha olvidado el caduco espectro de la “amenaza 
comunista” que los representantes de los Estados 
Unidos solían invocar, ya que todo el mundo se ha 
dado perfecta cuenta de los objetivos criminales que 
persigue Washington. 

56. Es importante a este respecto la Siguiente ob- 

servación de Le Figaro: “Todo dominicano que no 
se declare totalmente partidario de los Estados Uni- 
dos es considerado comunista peligroso”. 

57. Para entender claramente 10s objetivos del mi- 
litarismo de los Estados Unidos en la Repfiblica 
Dominicana basta comparar dos hechos. El Presidente 
de los Estados Unidos, Sr. Johnson, dijo el 24 de 
abril que “se habfa producido una revolución en la 
Reptíblica Dominicanatt que “empezó como una revo- 
lución democrática popular a favor de la democracia 
y la justicia socialt’. El mismo dfa, 30 aviones mi- 
litares de. transporte fueron rápidamente dirigidos 
desde el Viet-Nam a una base aérea militar de 
Carolina del Norte porque, como explica The Wall 
Street Journal, eran necesarios para el transporte 
de los soldados y de las armas a Santo Domingo, 
Esta es la acogida que los Estados Unidos dispen- 
saron a lo que ellos mismos denominaban “deme- 
tracia y justicia social” en la República Dominicana, 

58. Aplastar y reprimir todo movimiento democr& 
tico y nacional en pro de la libertad y la independen- 
cia, Bste es precisamente el objetivo fundamental 
del imperialismo norteamericano, en particular en 
el hemisferio occidental que Washington considera 
feudo propio en donde los Estados Unidos han de 
reinar en calidad de duefios y señores. Tampoco cabe 
la menor duda sobre los objetivos perseguidos por 
las tropas norteamericanast’ 0 ttinteramericanas” 
en este pafs mgrtir, cuyo iínico crimen consiste en 
estar situado en el mismo hemisferio que losEstados 
Unidos de AmBrica. 

59. En una entrevista que concedi6 el 26 de mayo 
de 1965 el Secretario de Estado, Sr. Dean Rusk, 
declaró que le producfa “una profunda satisfacci6nn 
la labor realizada por las fuerzas americanas en la 
Repfiblica Dominicana. El mundo entero sabe cull ha 
sido la labor realizada, que ha conducido a la san- 
grienta junta de Imbert y a la muerte de miles de 
dominicanos. Ahora, la tarea principal de las fuerzas 
de ocupacidn consiste, segtín Dean Rusk, en crear en 
la Reptiblica Dominicana un gobierno que pueda 
“hacerse cargo de los asuntos del pafs”. 

60. Las’ maniobras a que se dedica disimuladamente 
la “brigada especial” del Presidente de los Estados 
Unidos en Santo Domingo, en Washington y en otros 
lugares muestran claramente quiénestá. constituyendo 
ese gobierno y de qu6 manera. Hay que señalar el 
Cinismo y la desvergüenza del Secretario de Estado 
Dean Rusk quien, en una entrevista reciente trans- 
mitida por la televisión, dio la receta para formar 
un gobierno “centristat’ o de “coalición” en la Repfi- 
blica Dominicana, 
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61. Recuerden ustedes Cómo Se justificaba antes la 
situacibn, cómo Washington querfa hacernos creer 
que la intervenci6n armada norteamericana en este 
pequeño Estado tenfa por objeto proteger a los ex- 
tranjeros, que se trataba de una misibn humanitaria, 
de una obra noble, etc., y comprueben el profundo 
abismo que separa estas declaraciones de la actua- 
ci6n real de los invasores norteamericanos. 

62, En esta farsa odiosa, se olvida algo tan sencillo 
como el hecho de que la organizaci6n interna y el 
r6gimen del pafs incumben exclusivamente al pueblo 
dominicano y que éste es el íinico que ha de decidir, 
sin intervenci6n o presibn alguna del exterior, La 
actuacibn arbitraria y escandalosa de los ocupantes 
puede calificarse ya de “tutela polftica”. 

63. Los Estados Unidos, al parecer, quieren dar 
marcha atrãs al curso de la historia, para llegar a 
esa 6poca nefasta en que muchos pueblos se encon- 
traban bajo la tutela de las potencias imperialistas, 
Pero el tipo de “tutela” de los Estados Unidos en la 
RepCÉblica Dominicana est8 bien claro: equivale a 
privar a un pequeño país de sus derechos soberanos 
para satisfacer los intereses del’ imperialismo ame- 
ricano, 

64. El corresponsal de The New York Times, señor 
John Finney, escribfa con toda franqueza el 30 de 
mayo de 1985: “En realidad, nuestras fuerzas arma- 
das imponen una tutela polftica en la Reptíblica Do- 
minicana, exactamente como hicieron los marines en 
ese mismo pafs hace 40 años”. 

65. Hace unos dfas, los dirigentes de los Estados 
Unidos han intentado justificar otra vez su interven- 
cibn armada en los asuntos internos de otros pafses. 
El Presidente de los Estados Unidos declarb el 28 de 
mayo de 1965, en la Universidad Baylor, que, a su 
juicio ) “la antigua definici6n entre guerra civil y 
guerra internacional habfa perdido gran parte de su 
significadotf, Dijo que el derecho de decidir su propia 
suerte ~610 correspondfa “parcialmente” al pueblo 
de un pafs y el resto, *a sus vecinos”. “Fundándose” 
en tales premisas, el Presidente no duda en decidir 
aquello que necesita el pueblo dominicano y el go- 
bierno que le hace falta y ~610 ‘Ien fin de cuentas” 
le brinda “oportunidad de escoger su propia vfan. 

66. Serla superfluo demostrar que tales declaracio- 
nes son incompatibles con las obligaciones que la 
Carta de las Naciones Unidas, que prohíbe toda inge- 
rencia en los asuntos internos de otros Estados, im- 
pone a los Estados Unidos. Hay que sefíalar a este 
respecto que reaparece la vieja idea de crear fuerzas 
de policfa internacional que puedan inmiscuirse libre- 
mente en los asuntos internos de cualquier pafs, vio- 
lando normas de derecho internacional y ’ principios 
fundamentales de la Carta de las Naciones Unidas, 
PresBntese como se presente, la idea de una policfa 
internacional, papel que los Estados Unidos tratan de 
apropiarse para reprimir los movimientos de libe- 
ración nacional, ~610 puede provocar la repulsa uni- 
versal. 

67. Igualmente condenable es que los EstadosUnidos 
intenten destruir las bases de las Naciones Unidas y 
socavar la eficacia de esta Organizaci6n mundial. 
Ea evidente que a los Estados Unidos les pareceri’a 
muy bien que las Naciones Unidas no cumpliesen su 

‘funciõn de mantener la paz y la seguridad interna- 
cionales, 

68. No es pura casualidad que los dirigentes de la 
Casa Blanca ni siquiera hayan mencionado a las Na- 
ciones Unidas, pues se tiene la idea de conceder poder 
ilimitado a los llamados organismos regionales, en 
particular a la Organización de los Estados Ameri- 
canos, Esto explica tambi8n por qu6 los Estados Uni- 
dos, en el seno de las Naciones Unidas, han dado 
siempre una importancia exagerada a la supuesta 
crisis financiera de la Organizaci6n. Washington in- 
tenta claramente impedir a la mayorfa de los Miem- 
bros de las Naciones Unidas que luchen por la paz. 
Aun cuando en los medios dirigentes de los Estados 
Unidos se trabaja febrilmente por llevar a cabo esta 
monstruosa invasiõn de la República Dominicana e 
imponer su voluntad al pueblo de ese pequeño pals, 
la poblaci6n sigue su valerosa lucha, pese a los 
penosos sacrificios motivados por la agresiõn de 
los Estados Unidos y la ocupacibn del pafs por los 
invasores estadounideses. 

69. En su declaraci6n de 25 de mayo de 1965, los 
representantes legftimos del pueblo dominicano, el 
Senado y la Cgmara de Diputados de la RepClblica 
Dominicana, denunciaron las maniobras que estaban 
llevando a cabo en la Repfiblica Dominicana el Go- 
bierno de los Estados Unidos y sus representantes 
en Santo Domingo, 

70. El Congreso Nacional de la RepGblica Domini- 
cana declaró que el Gobierno de los Estados Unidos 
de América, empleando t8cticas dilatorias y obstruc- 
cionistas, ejercfa una presión considerable sobre los 
dirigentes y los organismos responsables de Santo 
Domingo y el resto del pafs con el propbsito claro de 
imponer soluciones totalmente contrarias a los inte- 
reses democráticos del pueblo dominicano y, por con- 
siguiente, a la Constitución de 1963, que el pueblo 
aprobb y en favor de cuya aplicación sin restricciones 
de ningdn tipo, han luchado los dominicanos durante 
todo el mes pasado, con la consiguiente y trágica 
pérdida de más de 2.500 muertos y miles de heridos 
y otras victimas inocentes. 

71. El Senado y la Camara de Diputados de la Repú- 
blica Dominicana, en cuanto representantes legítimos 
del pueblo dominicano, protestaron enérgicamente de 
la intencián del Gobierno de los Estados Unidos de 
America de privar a los dominicanos del derecho a 
la libre determinación. Pidieron a los parlamentos 
de muchos países que escucharan en este momento la 
voz de desesperacibn y tristeza de mãs de tres millo- 
nes de personas que tiicamente luchaban por un futuro 
mejor, libre y democrltico. 

72. El Consejo de Seguridad no puede desatender es- 
te llamamiento urgente, Tiene que tomar todas las 
medidas necesarias para poner t6rmino a la inter- 
vencibn armada de los Estados Unidos en los asuntos 
internos de la Repciblica Dominicana, 

73. El Consejo de Seguridad debe tambi6n adoptar 
medidas inmediatas respecto de la solicitud del Go- 
bierno Constitucional de la República Dominicana de 
que Zas Naciones Unidas efectben rápidamente una 
investigacibn acerca de las represiones en masa con- 
tra la población civil y de que se ponga fin a estos 
crfmenes odiosos. 



74. Estas son las medidas urgentes que debe adoptar 
sin más demora el Consejo de Seguridad. 

75, Señor Presidente, no insistir6 en que se inter- 
prete mi declaraci6n en los dos idiomas europeos. 
Creo que bastar& con que se haga la interpretaci6n 
consecutiva en una sola lengua, en francés si a usted 
le parece. 

76. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El re- 
presentante de la Unibn Soviética me ha remitido el 
texto de la declaraciãn de su Gobierno que acaba de 
leernos, pidiendo que, dada su importancia, se dis- 
tribuya. como documento del Consejo de Seguridad. De 
acuerdo con esta. petición, el texto se traducir6 y 
distribuirá como documento del Consejo de Seguridad. 

7’7. Sr. POST (Estados Unidos de América) (tradu- 
ciclo del inglés): Ahora está bien claro por quk el 
representante de la Uni6n Soviética convocd esta 
reuni6n urgente del Consejo de Seguridad. Querfa 
utilizar este organismo como tribuna para dar pu- 
blicidad a la declaraci6n de su Gobierno que ley6 al 
principio de su’ intervención, Además, se trataba 
simplemente de repetir, con nuevas palabras, las 
mismas acusaciones vagas e infundadas sobre la 
polftica de los Estados Unidos en diferentes partes 
del mundo, acusaciones que los Miembros de las 
Naciones Unidas han escuchado repetida y exhaus- 
tivamente en las Gltimas semanas en este mismo 
organismo, en la Comisión de Desarme, en el Co- 
mit6 especial de operaciones de mantenimiento de 
la paz y en todos los demãs 6rganos de las Naciones 
Unidas reunidos actualmente, sin que sus autores 
tengan en cuenta si se trata de algo fuera de lugar o 
que entorpezca los trabajos de tales organismos, 
Dejo a la libre apreciacidn de los miembros del 
Consejo si la repeticibn por centésima vez de estas 
acusaciones era motivo suficiente para convocar 
esta reunión urgente del Consejo. 

78. El representante de la Unión SovitStica se ha 
pronunciado en contra de la Fuerza Interamericana 
de Paz. A este respecto me gustarfa recordar el 
texto de la resolucidn de la OEA de 6 de mayo, a 
que ha hecho referencia el Embajador Fedorenko, 
y en el que se deja bien claro que la Fuerza Inter-’ 
americana tiene ~610 un propásito: colaborar en la 
restauracibn de la normalidad en la República Do- 
minicana, en el mantenimiento de la seguridad de 
SUS habitantes y la inviolabilidad de los derechos 
humanos y en el establecimiento de un clima de 
paz y conciliaci6n que permita el funcionamiento de 
las instituciones democ&icas. Después de la firma 
del Acta por la que se establecfa la Fuerza, el Se- 
cretario General de la Organización de los Estados 
Americanos, Sr. José Mora, dijo lo siguiente: 

“El prop6sito de la Fuerza Interamericana clara- 
mente no es el de intervenci6n, sino el de prestar 
ayuda al pueblo de una nacibn hermana. La crea- 
ci6n de la Fuerza demuestra, una vez mgs, la oapa- 
cidad de la Organizacián de los Estados America- 
nos para adaptarse a las nuevas condiciones y re- 
solver nuevos problemas, problemas que tienen 
caracterfsticas tal vez no previstas en el momento 
en que se firmb la Carta de la Organización y el 
Tratado de Rfo. Claramente, sin embargo, los ob- 
jetivos para los que fue creada la Fuerza Inter- 

americana caen dentro de las amplias disposiciones 
de la Carta sobre asuntos que afectan la paz y la 
seguridad del hemisferio occidental. La paz, La 
prosperidad y la justiciat’, continuó diciendo “son 
indivisibles e interdependientes. Cuando faltan en 
una naci6n deben ser motivo de preocupaci6n para 
todos, 

“Las actividades de la Organizacibn de los Esta- 
dos Americanos en la Rep-iblica Dominicana est8n 
dirigidas a la promocibn de la paz y tranquilidad 
bajo condiciones que permitan al pueblo dominica- 
no establecer un gobierno democrático civil, de su 
propia elección, cerrar las heridas y amarguras de 
la lucha civil e iniciar el camino de la ayuda y 
reconstrucci6n.” 

79. El representante de la Uni6n Soviética ha vuelto 
a afirmar que se necesitaba la autorizaciõn del Con- 
sejo de Seguridad para crear esa Fuerza. Esta afir- 
maciõn se basa evidentemente en la tesis de que la 
creacibn y el funcionamiento de la Fuerza Inter- 
americana constituyen en cierto modo medidas coer- 
citivas segtín el significado del p4rrafo 1 del Artfcu- 
lo 53 de la Carta de las Naciones Unidas. A nosotros, 
en cambio, nos parece evidente que la creacibn vo- 
luntaria y el funcionamiento de la Fuerza Inter- 
americana obedecen exclusivamente al prop6sito que 
acabo de citar: esto es, el de colaborar en la restau- 
raci6n de la normalidad en la RepSlblica Dominicana 
y permitir que el pueblo de ese pafs determine su 
futuro y disponga de instituciones democrãticas li- 
bres de toda ingerencia extranjera. Es evidente que 
el objeto de la Fuerza Interamericana no es actuar 
contra la Reptíblica Dominicana o el pueblo domi- 
nicano, y el hecho es que no está actuando contra 
ellos, La Fuerza Interamericana no se utiliza para 
conseguir concesiones de un gobierno dominicano o 
pedir a éste que siga una determinada lfnea de accidn 
o se abstenga de ella. En realidad, como todos sabs- 
mos, ha habido a finales de abril una total crisis de 
autoridad en la Repdblica Dominicana, y el objetivo 
de la Organizacibn de los Estados Americanos es 
ayudar ahora a restaurar un gobierno democrãtico. 

80. Estas actividades colectivas realizadas por la 
organizacibn regional pertinente con la finalidad de 
que el pueblo dominicano pueda escoger libremente 
su futuro gobierno no pueden calificarse en realidad 
de medidas coercitivas en el sentido del Artfculo 53. 
Por ello, las disposiciones aplicables de la Carta de 
las Naciones Unidas son los Artfculos 52 y 54 y no 
el 53. 

81. Creo que es importante señalar que el Gobierno 
sovi6tico se opone a las operaciones de mantenimiento 
de la paz de la OEA, pero que también formula obje- 
ciones a tales operaciones cuando se realizan por 
recomendación de la Asamblea General. Insiste ese 
Gobierno en que el Gnico organismo para mantener 
la paz es el Consejo de Seguridad, donde él tiene 
derecho de voto, utilizado mãs de cien veces. En 
definitiva, la Unibn Soviética esta tratando de crean 
una situación de hecho en la cual las OperaCiones 

internacionales de mantenimiento de la paz s61o Se 
lleven a cabo con su visto bueno, Teniendo presente 
la peligrosa y explosiva doctrina de la URSS sobre 
las llamadas guerras de liberaci6n, es f&ciI imaginar 

8 



el nfimero y tipo de operaciones de mantenimiento de 
la paz que se llevarfan a cabo en tales circunstancias. 

82. Me basta con señalar a la atención del Consejo 
la declaración de la Conferencia de Partidos Comu- 
nistas que se celebrb en MoscG en 1960, según la cual 
la independencia polftica es ~610 “un paso importante 
hacia la liberacibn total”, La doctrina considera libe- 
racibn total - y vuelvo aquf a citar una declaraci6n 
de la Conferencia de MoscG -, “la desaparici6n del 
capitalismo, la revolución socialista y la instauración 
de la dictadura del proletariado bajo la dirección y 
‘el control del partido comunista”. 

83. Pasando ahora a un tema mbs agradable, el de 
las actividades que ha llevado a cabo la OEA desde 
la dltima vez que nos reunimos, conviene señalar lo 
siguiente. 

84. En primer lugar, se ha creado en Santo Domingo 
la Fuerza Interamericana. El mismo dfa se comunicb 
oficialmente la noticia a los jefes de las dos facciones, 
el Coronel Caamaño y el General Imbert, y se les pi- 
di6 que presentaran al Comando Unificado de la Fuerza 
Interamericana las quejas que teman respecto de la 
aplicación del Acta de Santo Domingo, esto es, el 
cese del fuego establecido por la OEA. 

85. El 29 de mayo de 1965, el General brasileño Hugo 
Panasco Alvim tomó oficialmente el mando de la 
Fuerza. Hasta ahora, han proporcionado tropas, 
Brasil, Costa Rica, Nicaragua, Honduras y los Esta- 
dos Unidos. Se han constituido patrullas interameri- 
canas en la zona de seguridad y a lo largo de las 
lfneas de comunicaciones que separan a los comba- 
tientes. 

86. El 26 de mayo los Estados Unidos retiraron 
600 infantes de marina. Desde entonces, han sido 
evacuados más de 2.500 hombres del ejército nor- 
teamericano. Los Estados Unidos está.n dispuestos a 
retirar nuevas tropas, como dijo el Embajador Bunker 
en la Organización de los Estados Americanos, en 
cuanto el Comando Unificado de la OEA determine 
que la Fuerza Interamericana es adecuada para la 
finalidad prevista en la resolucibn aprobada por esa 
Organizaci6n el 1 de mayo y no es menester que tro- 
pas de los Estados Unidos formen parte de dicha 
Fuerza. 

87. La Fuerza Interamericana, apostada entre las 
dos facciones armadas, ha logrado una cesaci6n de 
las hostilidades entre ambas, Sineste escudo pacffico, 
es muy probable que la sangre hubiese seguido co- 
rriendo y que hubiese que lamentar más muertes, 

88, El 1 de junio, el Secretario General Mora anun- 
ci la neutralizaci6n del Palacio Nacional, despu6s 
de celebrar negociaciones con las fuerzas del Coronel 
Caamafio y del General Imbert. El Consejo recordar8 
que el Palacio Nacional ha sido el escenario de varias 
violaciones del cese del fuego. Se ha llegado ahora a 
un acuerdo que, como ha dicho el Secretario General 
Mora, facilitar& la desmilitarizacibn del Palacio Na- 
cional y de sus alrededores, acuerdo que constituye 
un paso fundamental para que cese toda violacibn del 
alto el fuego en esta zona clave. El 2 de junio entrb 
en vigor el acuerdo y los elementos brasilefíos de la 
Fuerza Interamericana ocupan ya el Palacio, 
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89. Como hemos señalado antes, el 25 de mayo, so- 
bre la base de informes recibidos acerca de supues- 
tas violaciones de derechos humanos, el Secretario 
General Mora pidi que se reuniesen en Washington 
los Ministros de Relaciones Exteriores para pedir 
que se enviara a la RepGblica Dominicana a la Comi- 
si6n de Derechos Humanos de la OEA. El Presidente 
de la Comisión, Sr, Manuel Bianchi, y el Secretario 
Ejecutivo, Sr, Luis Reque, se encuentran ya en la 
República Dominicana. Tratan activamente de deter- 
minar si ha habido alguna violacibn de los derechos 
humanos, y en caso afirmativo, las medidas que de- 
biera adoptar la Comisibn Interamericana de Dere- 
chos Humanos. 

90. El 2 de junio, la Décima Reunibn de Consulta de 
Ministros de Relaciones Exteriores de la OEA apro- 
b6 la creación de una Comisi6n especial constituida 
de representantes del Brasil, El Salvador y los Esta- 
dos Unidos, para que actuara en nombre de la Reunión 
de Consulta, con objeto, en primer lugar, de prestar 
sus buenos oficios a todas las partes en la Reptiblica 
Dominicana para lograr un clima de paz y reconci- 
liacián que permita el funcionamiento de las insti- 
tuciones democr&ticas en esa RepSiblica,y,ensegundo 
lugar, dar las instrucciones necesarias a la Fuerza 
Interamericana para que desempeñe eficazmente su 
labor. La Comisión Especial compuesta de tres per- 
sonas llegara hoy alas cincode la tarde a la Reptiblica 
Dominicana. 

91. La OEA ha organizado tambi6n amplias activida- 
des de socorro, Se han distribuido alimentos gratuitos 
a todos los grupos en Santo Domingo y en el interior 
del pafs. La OEA ha tomado medidas parapagar a las 
clases pasivas, Se ha ocupado también de los sueldos 
de los funcionarios y ahora se remunera a los solda- 
dos y a los empleados civiles. Con ello se espera que 
poco a poco la vida en la Repflblica Dominicana vaya 
recobrando la normalidad, 

92. Un factor muy importante y satisfactorio de las 
actividades de la OEA en la Repdblica Dominicana ha 
sido la manera como las reptíblicas americanas han 
respondido a la resolucibn de la OEA de 3 de mayo 
para ayudar a satisfacer las urgentes necesidades 
del pueblo dominicano, Doce Estados Miembros han 
proporcionado miles de toneladas de productos ali- 
menticios, medicinas, así como servicios medicos. 
Cuatro pafses han facilitado equipos sanitarios, El 
Centro de coordinacibn del programa de socorro de la 
OEA ha actuado muy eficazmente reuniendoy enviando 
cantidades importantes de alimentos y medicinas. 

93. Constituye para mf motivo de orgullo la contri- 
buci6n de mi pala! que ha enviado mãs de 5.000 tone- 
ladas de alimentos, grandes cantidades de medicinas, 
petrbleo y gasolina para la produccibn de energfa 
el6ctrica y el comercio, asf como cloro para la puri- 
ficaciãn del agua, 

94. La OEA ha luchado contra las enfermedades, 
curado a los heridos, enterrado a los muertos y to- 
mado las medidas sanitarias necesarias, como, por 
ejemplo, la recogida de basuras y desperdicios. 
Toda la poblaci6n dominicana se ha beneficiado de 
tales actividades. 

95. Pensando no ~610 en las necesidades inmediatas, 
el Presidente de los Estados Unidos insisti6 el 1 de 



junio en que un objetivo fundamental era la recons- 
truccibn econ6mica de la República Dominicana en 
beneficio de sus 3.500.000 habitantes. En este sentido 
los Estados Unidos estbn dispuestos, junto con otros 
amigos del pueblo dominicano, a aportar una ayuda 
generosa. 

96. Volviendo a la cuestión polftica, debo reiterar lo 
que ya ha dicho el Embajador Stevenson muchasveces: 
la OEA y ._los Estados Unidos, a diferencia de la 
Unión SoviBtica, no estdn apoyando a ninguna facción 
en la Repbblica Dominicana, sino que tratan delograr 
una solución aceptable para todos los partidos demo- 
cr8ticos. Es evidente que el objetivo principal e 
inmediato de la OEA es encontrar una solución polf- 
tica al problema polftico, solución que ayude a resta- 
blecer la paz y la seguridad en la isla y que sea 
aceptable para el propio pueblo dominicano, 

97. Para conseguir esto, el Sr. Mora se ha mante- 
nido en contacto continuo no sólo con los grupos de 
Imbert y Caamaño sino tambi6n con los jefesde otros 
elementos dominicanos, para intentar acortar las di- 
ferencias y encontrar una fórmula aceptable, SUS 
esfuerzos no se han visto todavfa coronados por el 
éxito, lo cual era previsible en el perfodo de tiempo 
relativamente corto de que ha dispuesto. Todo parece 
indicar que los dirigentes dominicanos reconocen la 
necesidad de llegar a una solución y comprender que 
su pafs no puede continuar dividido en dos facciones 
armadas mientras la economfa se encuentra parali- 
zada y la poblaci6n vive en situacibn constante de 
inseguridad. Creemos que este espfritu de concilia- 
cibn se impondra rdpidamente. 

98. Confio en que estas pruebas de la labor cons- 
tructiva e imparcial de la OEA tendrán mãs valor 
para el Consejo que la refutación detallada de las 
infinitas e infundadas acusaciones que tantas veces 
hemos ofdo al representante soviético. Es interesante 
señalar, sin embargo, que las acusaciones sovi6ticas 
no se limitan ya a los Estados Unidos sino que abar- 
can a la mayorfa de los miembros de la Organización 
de los Estados Americanos que apoyaron las recien- 
tes medidas de esa Organización, No hablar6 ennom- 
bre de ellos, pero conviene seiíalar que las opiniones 
de esos pafses, Miembros de las Naciones Unidas, en 
lo que respecta tanto a la interpretacibn de la Carta 
de la Crganizaci6n como a los intereses del pueblo de 
este hemisferio son quizL más justas, objetivas y 
conformes a las exigencias de paz que lasde la Unión 
SovWica. 

99. Como ha dicho nuestro Presidente, se acaba de 
distribuir al Consejo una declaración sobre este tema 
de 13 miembros de la OEA, declaraci6n que merece, 
estoy seguro, ser examinada con todo detenimiento. 

100, Por tíltimo, respecto de las Naciones Unidas, 
creo que 1s. fidelidad de los Estados Unidos a la causa 
de esta gran Organización no necesita demostrarse 
una vez más. Serfa sumamente revelador comparar 
la ayuda que ofrecen a las Naciones Unidas los Esta- 
dos Unidos por un lado y la URSS por otro. No hacen 
falta mayores aclaraciones sobre este punto. 

101. Desearfa terminar citando unas palabras pro- 
nunciadas sobre este tema por el Presidente Johnson 

en una recientfsima conferencia de prensa, celebrada 
el 1 de junio. El Presidente dijo: 

“En este mes de junio se celebra el aniversario de 
un hecho verdaderamente hist6rico para la humani- 
dad. Hace veinte años, cuando la guerra seguía de- 
vastando el globo, las naciones del mundo entero se 
reunieron en San Francisco para firmar la carta de 
la esperanza de la que luego nacieron las Naciones 
Unidas, 

“Los hombres habfan comprendido a la sazán que 
la humanidad tenla que escoger entre la cooperaci6n 
y la catástrofe. En San Francisco se creó un gran 
instrumento de cooperación internacional y hoy dh 
podemos decir que la cooperacibn engendrada por 
las Naciones Unidas ha ayudado a evitar la catás- 
trofe en el siglo en que vivimos. 

“Por eso hoy tenemos que trabajar no en lo que 
nos separa sino, por el contrario, en los lazos de 
interés comGn que unen a las naciones.n 

Conffo en que sigamos este consejo. 

102. El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): Concedo 
la palabra al representante de la UnMn Soviética que 
desea ejercer su derecho de r6plica. 

103. Sr. FEDORENKO (Unión de RepGblicasSocialis- 
tas SoviBticas) (traducido de la versión francesa del 
texto ruso): Acabamos de escuchar la tíltima interven- 
ción del representante de los Estados Unidos, que cree 
que debe justificar su presencia, discutiendo hechos y 
argumentos que se exponen, en particular, en la de- 
claración que hemos lefdo hoy al Consejo. 

104. Considero inClti1 examinar en detalle, y nodiga- 
mos seriamente, las numerosas insinuaciones y ata- 
ques a que se dedican los representantes delos Esta- 
dos Unidos en los diferentes 6rganos de las Naciones 
Unidas y concretamente aquf, en el brgano supremo 
de la Organización. Tales ataques no merecen ser 
examinados ni refutados, Porque los hechos son 10 
suficientemente claros como para poner de manifiesto 
la increfble arbitrariedad y la ins6lita ilegalidad que 
caracterizan el comportamiento de una gran Potencia, 
en este caso, los Estados Unidos de America. 

105. El representante de los Estados Unidos ha que- 
rido a toda costa convencernos de que las llamadas 
fuerzas interamericanas eran la virtud personificada 
y se hallaban animadas por el deseo de ayudar a las 
victimas de la guerra civil en la República Domini- 
cana. Ha llegado a decir que las fuerzas de ocupación 
realizaban una misión humanitaria, curando las heri- 
das de un pueblo cuya sangre habla corrido. 

106. Por las razones que todos sabemos, el repre- 
sentante de los Estados Unidos se guarda muy mucho 
de decirnos por qu6 ha corrido la sangre, por que ha 
estallado esa lucha fratricida, Todo proviene de la 
intervenci6n armada de los Estados Unidos en la Re- 
pública Dominicana, de la intervencibn criminal del 
imperialismo norteamericano. 

107. ; Seamos serios, señor Embajador! ¿Pretende 
usted defender aquf las acciones militaristas norte- 
americanas? LPretende usted justificar ante el COn- 

sejo los actos criminales de las tropas americanas 
de ocupacibn, y hacernos creer que sus tropas piratas 
llevan a cabo una misi6n humanitaria? Vuelva usted a 
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la razón, señor Embajador, tenga en cuenta antequién 
.está usted hablando. 

108. LAcaso no hay límites al cinismo y la hipo-, 
cresía? Se preguntar&n muchos. Los representantes 
oftciales de los Estados Unidos quieren hacer creer 
al consejo de Seguridad que los intervencionistas 
americanos realizan en la Repfiblica Dominicana una 
labor de salvamento. ¿Son dnicamente los ciegos los 
que no ven lo que está haciendo en la RepGblica Do- 
minicana el imperialismo norteamericano, que goza 
hasta la fecha de impunidad absoluta ni siquieraame- 
nazada por las Naciones Unidas, organizaci6n mundial 
a la cual el Gobierno Constitucional legi’timo de la 
RepGblica Dominicana ha pedido ayuda? Los repre- 
sentantes oficiales de los Estados Unidos tratan de 
hacerse pasar por inocentes y de presentar como un 
acto virtuoso la violaci6n flagrante por los medios 
dirigentes estadounidenses de todas las normas inter- 
nacionales y de la propia Carta de la Organizaci6n. 

109. Todos sabemos que en el plan de sumisibn total 
de la América Latina al imperialismo norteamericano 
juega un papel importante la Organizaci6n de los Esta- 
dos Americanos donde, como se sabe, los Estados 
Unidos son capaces todavfa de reunir el mimero de 
votos necesarios para aprobar las decisiones que les 
convienen. No es extrafio que esa Organización haya 
sido criticada acerbamente por importantes persona- 
lidades politicas del continente americano, como el 
ex secretario general de la OEA, el mexicano Luis 
Quintanilla, o el Presidente de Chile, Sr. Frei. El 
Sr, Bosch, Presidente de la RepCtblica Dominicana, ha 
calificado claramente a la OEA de “instrumento polf- 
tico de los Estados Unidos”, pero la sanciõn de la 
OEA, que los embajadores de los Estados Unidos es- 
t8n intentando obtener mediante una labor de pasillo, 
no puede conferir legitimidad a los planes de los Es- 
tados Unidos. 

110. El Arti’culo 53 de la Carta de nuestra Organi- 
zaci6n prohíbe categóricamente la aplicación de me- 
didas coercitivas por organismos regionales sin 
autorizaci6n del Consejo de Seguridad, 

111. Cierto es que el representante de los Estados 
Unidos ha querido convencer al Consejo de que la 
llamada “Fuerza Interamericana” era algo benefi- 
cioso. Pero La qui6n engañan estas fgbulas, estos 
mitos? Esta: claro que los Estados Unidos necesitan 
ante todo la bandera de la Organizaci6n de los Estados 
Americanos para disimular sus actos criminales y 
para que la responsabilidad recaiga en los Estados 
latinaamericanos. Si cabe hablar de un papel de la 
OEA en este asunto, se trata, como dice un editorial 
de The New York Times, de t’sacar las castañas del 
fuego al Gobierno Johnsonlt. Estos son los propios 
t6rminos de un peribdico norteamericano. Si el repre- 
sentante oficial de los Estados Unidos, que parece 
tener otra opinibn, estima que ello no es cierto, Lpor 
qu6 no refuta el testimonio de un diario de su pafs 
que tira varios millones de ejemplares7 

112, Los emisarios y los especialistas norteameri- 
canos encargados de reunir las mayorfas necesarias 
han debido trabajar mucho, claro está, para conseguir 
las dos terceras partes de los votos necesarios en 
la OEA. Pero para evitarse la próxima vez tamaño 
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trabajo, ha pensado Washington crear una “fuerza 
permanente de la OEA II, ¿Qué sera esa “fuerza per- 
manente de la OEA” y cbmo funcionar67 La actual 
intervención estadounidense en la República Domi- 
nicana nos da una idea muy clara, RBpidamente los 
ocupantes se han colocado brazaletes negros: no les 
falta mãs que la cruz gamada, Como dice el prover- 
bio “el habito no hace el monje”. 

113. ¿Qu6 tropas componen la llamada “Fuerza 
Interamericana”? Como en la sopa de ajo en que todo 
es pan, volvemos a encontrarnos con las mismas tro- 
pas norteamericanas, Constituyen las nueve d6cimas 
partes de todas las fuerzas de ocupación en tierra 
dominicana, iEsto es lo que queda de sus mitos, se- 
ñor Embajador! 

114. Para cubrir las formas, se ha nombrado co- 
mandante en jefe en la Repdblica Dominicana a un 
general brasileño, al General Alvim; y de este modo 
su adjunto, el General norteamericano Palmer, pasa 
a ser su subordinado, 

115. Pero esta farsa no engaña a nadie, En realidad 
el General Palmer, como observa The NewYorkTimes 
de 29 de mayo, “conserva el control táctico de la 
Fuerza Interamericana, y 61 es quien decide las tro- 
pas que va.n a emplearse, cuando y cómo”. El general 
norteamericano ha declarado, con franqueza total- 
mente militar, que “en caso de desacuerdo entre la 
OEA y el Gobierno de los Estados Unidos, yo (es 
decir, el General Palmer), me verfa obligado a acatar 
las órdenes de mi Gobierno.” 

116. ¿Cbmo puede hablarse entonces del cargcter 
‘internacional de la Fuerza si las Brdenes y las ins- 
trucciones provienen en todo caso de Washington7 

117. Es intítil ocuparse de todos los ataques y de las 
insinuaciones hostiles a mi pafs; forman parte desde 
hace tiempo del arsenal de los representantes de los 
Estados Unidos, que suelen cubrirse de ridfculo y 
que acaban siendo víctimas de sus propias insinua- 
ciones. 

118. Renuncio a la interpretaci6n consecutiva de’ mi 
intervención. 

119. Sr, ORTIZ SANZ (Bolivia): Con el propósito de 
que el acta de la presente reunibn quede mbs com- 
pleta, sugiero la conveniencia de que el señor Presi- 
dente quiera disponer se d6 lectura a la carta que los 
representantes de 13 países latinoamericanos le hemos 
hecho llegar en el dfa de hoy. 

120. El PRESIDENTE (traducido del inglés): No tengo 
ninguna objecidn que oponer a esta petición. La carta 
[S/6409] dice lo siguiente: 

“Carta. de fecha 25 ae mavo de 1965. diriaida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por los repre- 
sentantes deBentina, Bolivia, Brasil, Colombia, 
Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Haitf, Honduras, 
Nicaragua, Panama, Paraguay y PerQ 

“Los suscritos, como representantes de pafses 
Miembros de las Naciones Unidas que forman parte 
de la Organizaci6n de los Estados Americanos, en 
cumplimiento de instrucciones impartidas por nues- 
tros respectivos Gobiernos e interesados en que 
nuestro organismo regional cumpla los objetivos que 



le seílalan su estatuto constitucional y la Carta de 
las Naciones Unidas; y, al propio tiempo, con el 
propõsito de reafirmar la significacián de la OEA 
como instrumento para la preservaci6n de la paz y 
de la seguridad en el rxntinente americano, nos 
permitimos, con respeto, poner de presente ante el 
Consejo de Seguridad las siguientes consideraciones: 

“Primera: La Organizaci6n de los Estados Ame- 
ricanos, en su carácter de organismoregional,debe 
continuar ejerciendo su responsabilidad en el man- 
tenimiento de la paz y la seguridad en el hemisferio, 
que le confiere la Carta de la OEA y le reconoce la 
Carta de las Naciones Unidas. 

“Segunda: Conforme al Artfculo 52, parrafo ter- 
cero, de la Carta de las Naciones Unidas, que los 
Estados Miembros estan en la obligación de respe- 
tar, se deben realizar todos los esfuerzos para 
estimular la acciõn de los organismos regionales 
en el arreglo pacffico de las controversias de 
caracter local, 

“Tercera: Lo dicho anteriormente no excluye la 
coordinaci6n de la accibn de la ONU y de la OEA 
para el mantenimiento de la paz y de la seguridad, 
como procedimiento adecuado para el cumplimiento 
de las altas finalidades de la Carta de las Naciones 
Unidas y de la Carta de la Organizacibn de los Esta- 
dos Americanos.” 

121. Como no hay m&s oradores, ocupémonos ahora 
de la fecha de nuestra pr6xima sesi6n. Hoy el repre- 
sentante de la Uni6n Soviética nos ha lefdo en su in- 
tervencibn la declaración de su Gobierno, que se 
traducirá y distribuirá como documento del Consejo 
de Seguridad. Creo que esto podra hacerse mañana. 
Estoy seguro de que todos los miembros desearán 
estudiar detenidamente dicha declaracibn y quizã con- 
sultar a sus gobiernos sobre ella. 

122. ¿Hay alguna propuesta sobre la fecha de nuestra 
prbxima sesi6n? 

123r Sr. RIFA’1 (Jordania) (traducido del ingl6s): 
Teniendo en cuenta las importantes razones que aca- 
ba de exponernos el Presidente, y el hecho de que 
acabamos de recibir la carta de los representantes 
de 13 pafses latinoamericanos asf como el informe 
del Secretario General, que incluye algunos asuntos 
importantes sobre los cuales mi delegaci6n deseari’a 
formular algunos comentarios, propondrfa que se 
concediese a los miembros algunos dfas para poder 
estudiar todo el material de que disponen, además de 
las importantes declaraciones de los representantes 
de la Unibn SoviBtica y de los Estados Unidos. Por ello 
sugiero que nos reunamos a principios de la semana 
que viene, por ejemplo, el martesporla tarde, si esto 
conviene a todos los miembros. 
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124. El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): El re- 
presentante de Jordania ha propuesto que nos reuna- 
mos el martes 3 de junio por la tarde, LSatisface esto 
a tedes los miembros? 

125. Sr. FFDORENKO (Unián de Reptiblicas Socia- 
listas SoviBticas) (traducido de la versibn inglesa del 
texto ruso): Hemos escuchado atentamente lo que nos 
acaba usted de decir, señor Presidente, como tambi6n 
la declaración del Embajador Rifa’i respecto de nues- 
tra próxima sesión. 

126. Con su permiso, me gUStarfa recordar que 
después de leer la declaraci6n del Gobierno sovi& 
tico, mi delegación manifest6 la esperanza de que 
los miembros del Consejo de Seguridad la estudiasen 
detenidamente y formulasen comentarios en la pr6xi- 
ma sesión del Consejo, dada la importancia de su 
contenido. A este respecto, propusimos, como fecha 
posible, el viernes 4 de junio. No tenemos ninguna 
objeción, claro est$í, que oponer a que el Consejo se 
retina mds tarde si ello es necesario para estudiar 
la declaración del Gobierno SoviBtico y consultar a 
los gobiernos, En este caso, podrfamos celebrar 
nuestra prõxima sesi6n, si no el sabado, SI el lunes, 
a más tardar, dada la complejidad y urgencia de la 
situación en la Reptiblica Dominicana, tema que sigue 
manteni6ndose en nuestro orden del dila, y habida 
cuenta de las medidas que el Consejo tiene la obliga- 
ciõn de tomar. 

12’7. El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): ¿Hay 
alg6n otro miembro que desee dar su opiniãn sobre 
este tema de la pr6xima sesi6n7 El representante de 
la Uni6n Soviética parece estar de acuerdo en que no 
serfa oportuno celebrar mañana la reunióny que serfa 
más conveniente hacerlo el lunes, Dado que la decla- 
raciãn del Gobierno soviético no se distribuir& hasta 
dentro de 24 horas, creo que habria muy pocos miem- 
bros dispuestos a hablar del tema mañana. 

128. Por lo tanto tenemos dos propuestas, Una con- 
sistente en celebrar la reunibn el lunes, la otra el 
martes. LQu6 dfa prefieren los miembros del Con- 
sejo? 

129. Sr. RIFA’1 (Jordania) (traducido del ingl6s): 
Desearia combinar las dos propuestas. Acepto la del 
representante de la Uni6n SovitStica siempre que la 
reuni6n se celebre el lunes por la tarde; en tal caso, 
apoyarlamos su propuesta. 

130. El PRESIDENTE (traducido del ingl&): Las dos 
Propuestas se han convertido en una, a saber: cele- 
brar una reuni6n el lunes por la tarde. Si no hay 
ninguna objecibn a esta propuesta combinada, la 
Próxima sesi6n tendrã lugar el lunes por la tarde a 
las 15 horas, 

Se levanta la sesión a las 18.25’horas. 
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